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m a r s i č e m p r e s e d a : s p o š t o v a n , o d l i č e n g o s p o d j e . — M o j e h r e p c * 

n e n j e s e k o n c e m k o n c c v p r a v n i č n e r a z l i k u j e o d — ž d j a , k i 

se z b u d e v e t r n j a k t i o h p r v i n a t a k a r i c i , l e d a cc j a s o g r i n j a m v 

r a z k o š n e h.a.] j e n a j s a m o t a n e j e e g a m o d r o v a n j a . A l i n i s e m le i g r a č k a 

d o c e l a n a g o n s k i h s i l , k i s c p r i m e n i , č l o v e k u , p a č j a v l j a j o v v s e 

v a r l j i v e j ^ i o b l i k i k o t p r i — ž i v a l i . . 

T e d a j p a j e M o l j a m a h o m a p r e k i n i l o t r k a n j e . K o m a j se j c 

o k r e n i l k v r a t o m , ž e j c v s t o p i l — o r o ž n i k . 

V l j u d n o m u j e i z j a v i l , n a j m u p o v i š j e m u k a z u s l e d i . 

« T o j c G r o z d o v o d e l o ! » se j c M o l j z g r o z i l i n s t i s n i l z o b e . 

N e k a j t r e n u t k o v k e s n e j e j e i z p r e d s t a n o v a n j a o d d r d r a l a v t o 

z a r e t i r a n i m M o l j e m . (Konec prihodnjič.) 

L i * ' T a i ^ P e * M i r k o P r e t n a r : 

M u r v a z l i s t j e m s c j c i c o d e l a ; 

k j e s i , z e m l j a , s v o j e c v e t j o v z e l a ? 

« N i k d a r v e č se m o j g o s p o d n e v r n e , 

p r e j o b j a m e j o m e s e n c e č r n e . » 

P o m l a d a n s k i v e t r i č s k o z i Kastor d i š e : 

« K a m 'L b o l j o b i ? » d e k l e v s o l z a h v z d i š e . 

Jurčičevih zbranih opisov Ш . zvezek: Kfošterski žoinir. Deseti brat. (Kotiere.) 

V literarnem u v o d u razpravlja pro F. dr. Prijatelj z^ jemu^ I j i a t r io , ak ribi j o 

o spočetku, zasnov' in slovstveni osebnosti obeh Jurčičevih spisov. Z z a ni* 

man jem in s pritrjevanjem sledimo njegovim izvajanjem, ki že kot taka s vedo« 

ćita o pomembnosti obeh spisov. To seveda nc izključuje, da bi tu in tam 

ne bili drugačnega mnenja. N e morem na primer pritrditi ure dni ko v emu očitku 

(str," VI I I ) , da je največja psihološka hiba v « K l o š t e r s k c m ž o l n i r j u » 

utopitev patra Avguština, CeS, docela neverjetno je, da bi sc vuled ran o slabs 

ljcni inženir šel vozit s Čolnom (nekam ped antičen se rum sei i urednikov argu; 

mentum a d homfriem: «Naravno bi bito, da hi čim pre i i zkučal priti domov v 

posteljo!»), in takisto neverjetno, da hoče prior stopiti v čoln k inženirju, d asi 

pozna kot strastnega nasprotnika, - - i'o mojem mnenju je i prvo i drugo 

dovolj utemeljeno. Bas tele'i;nc rane, ki so ga le trenutno omamile, so vnele v 

inženirju vso strast, iti vroča kri mu je tem bol j zav ida , ker je bil prepričam, 

da у.&лj pozna pravega povzročitelja. Ta strastni in romantični junak, ki ga od 

te strani ostro riše urednik "^a , str. VL , naj bi Sel zdaj, ko v n jem vse vre, 

domov v posteljo? K t ko mu jc pač vzkipela strast in se mu je napela vsaka 

mišica ter to se mu potrojüc moči, ko je nepričakovano pred seboj zagledal 
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